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PART
LIST

①  8

②  4

③ 16

⑦  2

⑩  4

⑥  8

⑤  8

④  8

L  5

K  1

J  8

I  8

H  8

G  8

F  2

E  2

D  4

C  4

B 13

A 16
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EN_Reentrant
FR_Réentrant EN_Flat

FR_Plate

EN_Attention: One end is 
concave,the other is flat

FR_Attention : une extrémité est 
concave, l'autre est plate

EN_1'Please put the flat end of tube N0.3 into the the concave end of plastic A, then put the 
reentrant end of N0.4 into the flat end of plastic A.
2'Please make sure 1/2 plastic into the flat end of tubeN0.3.
3'Please push hard to insert the tube into plastic,or you can depend on other tools.
4’Please make sure all the joints are connected well.
FR_1. Veuillez placer l'extrémité plate du tube NO.3 dans l'extrémité concave du plastique A, puis 
placez l'extrémité rentrante du NO.4 dans l'extrémité plate du plastique A.
2. Veillez à ce que la moitié du plastique soit placée dans l'extrémité plate du tube NO.3.
3. Poussez fort pour insérer le tube dans le plastique, ou vous pouvez utiliser d'autres outils.
4. Veuillez vous assurer que tous les joints sont bien connectés.

EN_1'Please put the flat end of tube No. 2/No. 8/No.10/No. 11 into the concave end of plastic B. 
then put the reentrant end of tube No. 1/No.7 into the flat end of plastic B.
2'Please make sure 1/2 plastic into tube No. 1/No. 2/No.7/No. /8No.10/No. 11.
3'Please push hard to insert the tube into plastic,or you can depend on other tools.
4'Please make sure all the joints are connected well.
FR_1. Veuillez placer l'extrémité plate du tube No. 2/No. 8/No.10/No. 11 dans l'extré mité concave 
du plastique B, puis placez l'extrémité rentrante du tube NO.1/NO.7 dans l'extrémité plate du 
plastique B.
2. Assurez-vous que la moitié du plastique est introduite dans le tube No. 1/No. 2/No.7/No. 
/8No.10/No. 11..
3. Poussez fort pour insérer le tube dans le plastique, ou vous pouvez compter sur d'autres outils.
4. Veuillez vous assurer que tous les joints sont bien connectés.

EN_Reentrant
FR_Réentrant

EN_8# 11# tube pass the Plastic Connection
FR_Le tube 8# 11# passe la connexion en plastique

EN_Flat

FR_Plate

EN_Attention: One end is 
concave,the other is flat
FR_Attention : une extrémité est 
concave, l'autre est plate
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⑤ ⑤ ⑤ ⑤

EN_Please push hard to insert the tube into 
plastic
FR_Veuillez pousser fort pour insérer le tube 
dans le plastique
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EN_Warning
1,when using product the nail must be Inserted into the 
ground
2,this product use on the turf only.cannot be used to 
concrete;
3,Strong wind,heavy rain and snow conditions,should 
be this tent put away,otherwise easy to collapse.

FR_Avertissement
1, Lorsque vous utilisez le produit, le clou doit être 
enfoncé dans le
sol
2, Ce produit est utilisé uniquement sur le gazon et ne 
peut pas être
utilisé sur le béton;
3, En cas de vent fort, de pluie et de neige abondantes, 
cette tente
doit être rangée, sinon elle risque de s'effondrer.

EN_Fasten the Wind Rope by 
through the hole in the plastic 
connector,then circle to fix the Wind 
Rope on the #5 feet tube,finally 
through the circular hole in the feet 
fabric opposite the #5 feet tube to 
use peg that fix it on the ground.

FR_Fixer la corde à vent en 
passant par le trou du connecteur 
en
plastique, puis en faisant un cercle 
pour fixer la corde à vent sur le
#5 tube des pieds, enfin à travers le 
trou circulaire dans le tissu des
pieds à l'opposé du #5 tube des 
pieds pour utiliser des chevilles qui
le fixent au sol.
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